ПОЭТЫ-ВОИНЫ, ПОЭТЫ-ПАТРИОТЫ
Весь под ногами шар земной. 

Живу.  Дышу. Пою. 

Но в памяти всегда со мной 

Погибшие в бою.
Степан Щипачев
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       Погибшие в боях Великой Отечественной, всенародной, священной войны... Нам, родившимся и выросшим после неё, не видевшим её ожесточённых сражений и бомбежек, не прошедшим сквозь её огни-пожарища, не испытавшим всех тягот-лишений, очень трудно рассуждать и писать о ней... Но мы должны быть честными перед своей совестью и, в первую очередь, перед теми, кто ценой крови даровал нам счастье жить под мирным небом. 

      Вечная слава отстоявшим мир и вернувшимся домой с Победой! Вечная память павшим в боях за Отчизну, за ос​вобождение Европы от фаши​стской неволи!..

      Среди имён погибших в годы Отечественной войны земляков с особым трепетом и волнением я называю не только родных – Дави​да, Керопа, Тороса Хартавакянов, Егии и Дртада Барлаухянов, но и имена собратьев по перу, молодых чалтырских по​этов, не пришедших с войны: Мелкона Тащияна, Тороса Вагуни (литературный псевдоним Тороса Хартавакяна), Трдата Чибичяна, Грикора Даглдияна. О них и хочу рассказать в эти предъюби​лейные дни, основываясь на скупых строчках газетных пуб​ликаций прежних лет, сведе​ниях из райвоенкомата, материалах и экспо​натах, собранных мной и другими литстудийцами-патканяновцами и переданных в райбиблиотеку, а также в фонд районного историко-этнографического музея. 
      ...Они были очень молоды, чалтырские стихотворцы предвоенной поры, не успели обзавестись рукописными архивами, написать для потом​ков свои биографии, издать книжки стихотворений... Они и стихов не успели дописать, и песен допеть... Единственное, что они успели, – заслонить, прикрыть собой Отчизну, спасти её от врагов.

      Поэзия молодых сельских авторов довоенной поры глубоко патрио​тична, пронизана беззавет​ной любовью к Родине, к отче​му краю, готовностью встать на их защиту. Пейзажная же ли​рика чалтырских стихотворцев – восторженная, она проникнута сердечным чувством, полна любованием родной землёй, людьми, живущими на ней. Эти парни, патриоты и гуманисты, не отделяли себя от своих со​отечественников, земляков, от своего героического поколе​ния. Писать лишь о себе они не могли, не умели, скрывали свои личные переживания... Потому нам трудно узнать под​робности их жизни. А стихи ос​тались в основном лишь в довоенных и военной поры подшивках районной газеты «Коммунар», увы, хранящихся теперь только в Москве, так как в селе газеты тех лет не сохранились.
      Но в 1966 году, когда отмечалось 40-летие основания нашего района, журналист              Ш. М. Шагинян, будучи в столице, пе​реписал стихи своих друзей, а затем напечатал их в "Заре коммунизма", снабдив подбор​ку каждого автора небольшим предисловием. Произведения погиб​ших чалтырских поэтов можно найти и в машинописных аль​манахах "Чалтырь-1" и "Чалтырь-2", подготовленных X. О. Кристостуряном вместе с питомца​ми и собратьями по перу – членами литературной студии имени Рафаэла Патканяна.

      Самым старшим из погиб​ших на фронтах Великой Оте​чественной войны чалтырских  поэтов был Мелкон Каспарович Тащиян. Он родился 18 марта 1913 года в селе Чалтырь, в многодетной бедняцкой семье. Учился в местной шко​ле, затем в Геленджике – на курсах парикмахеров. Был на​читанным, собирал книги и, как рассказывает его дочь Роза Мелконовна, выписывал даже "Роман-газету"… Играл на само​деятельной сцене, будучи уча​стником драмкружка. Работал парикмахером, затем – в Чалтырской типографии.

      Мелкон Тащиян писал на армянском языке стихи, воспевающие труд земледельца, создавал образы трактористов и комбайнеров, своих сверст​ников и друзей. Он печатался в газете "Коммунар". Когда на​чалась война, в произведениях М. Тащияна зазвучал призыв встать на защиту Отечества. В 1942 году он добровольцем ушёл на фронт, воевал на Курско-Орловской дуге. Погиб 27 июля 1943 года под селом Красное Дмитровского района Курской области.
      В семейном архиве сохра​нились рукописи стихов и ста​тей этого сельского автора, которые повторно публи​ковались в районной газете в 60-е годы. 
      Вторым по возрасту был Торос Маркосович Хартавакян (Вагуни), о котором                    Ш. М. Шагинян сказал, что «он был одним из тех, кто на фронтах Великой Отечественной золотом увековечил, вписал свои име​на в историю". Торос родился 11 марта 1921 года в селе Чалтырь, в многодетной крестьянской се​мье. С детских лет увлекался поэзией, писал стихи, хорошо рисовал, был талантливым, лю​бознательным мальчиком. Окончив неполную среднюю школу № 11, перешёл в Чалтырскую среднюю школу № 1, где был не только способным учеником, но и ак​тивным общественником, пио​нервожатым, надёжной опорой учителей. Кроме того, был старостой школьного литературного кружка, организованного пре​подавателем армянского язы​ка и литературы Агароном Шагеновичем Килафяном. Запи​сывал вместе с друзьями-кружковцами по Золотой горе Шагеном Шагиняном и Трдатом Чибичяном произведения устного народного творчества донских армян – сказки, посло​вицы, поговорки, загадки. Успе​вал помочь родным в ведении хозяйства.

      В газете "Коммунар" в до​военные годы часто печатались не только стихи одарённого молодого поэта, но и его лите​ратуроведческие статьи. Он воспевал природу родного края, созидательную энер​гию народа, строящего новую жизнь. Это был истинный поэт-патриот, ставший затем сме​лым воином. Из лучших стихов Тороса Хартавакяна, публико​вавшегося под псевдонимом Вагуни, назовём "Песню совет​ского патриотизма", "Весну", "Пограничника Каро".

      В мае 1941 года, ещё учась в школе, как один из наиболее активных селько​ров районной газеты, Торос Маркосович Хартавакян стал участником Всесоюзной сельскохозяйственной выстав​ки (павильон "Печать"), побывал в Москве. 
       Когда началась война, Торос Хартавакян, едва успев окончить 10-й класс школы, был призван в ряды Красной Армии, служил связистом. Вполне вероятно, что он продолжал слагать стихи и на фронте, в письмах же домой просил сберечь свои рукописи. В апреле 1942 года под Симферополем он пал смертью храбрых во имя Родины, которую так горячо любил, воспевал и так беззаветно за​щищал с оружием в руках в годину испытаний.

      Рукописи Т. Вагуни в годы лихолетья, к сожалению, не со​хранились, до нас дошли толь​ко его личная печать, несколь​ко фотоснимков и писем.

      Третьим из погибших по​этов был Трдат Никохосович Чибичян. Он родился в 1922 году в Чалтыре, в крестьянской семье. Будучи старшеклассни​ком школы № 1, посещал ли​тературный кружок, руководи​мый А. Ш. Килафяном. Писал стихи, собирал вместе с дру​зьями фольклорные произве​дения, хорошо рисовал (несколько его графических работ хранится в историко-этнографическом музее, где работает наша литературная студия). Публиковал​ся Трдат в "Коммунаре", где до осени 1941 года печатались его стихи, проникнутые патри​отическим пафосом. Когда началась война, со школьной скамьи он попал в во​енное училище. В огненном июне 1942 года был уже на фронте. Командир пулемётного взвода лейтенант Чибичян служил в гвардейской части, где его ценили за бесстра​шие и человечность. 1 октяб​ря 1942 года под Сталингра​дом пал геройской смертью в боях за свободу и незави​симость Родины, которой по​свящал пламенные строки.
       "Удастся мне видеть конец войны или нет, не могу тебя уверить, – писал он своему старшему брату с фронта, – но то, что победа будет за нами, точно знаю!" Эта глу​бокая вера в свою Родину и народ, в грядущую победу над захватчиками была лейтмотивом всех его стихотворений.

       Самым младшим из поэ​тов-фронтовиков был Грикор Аршакович Даглдиян. Он так​же родился в Чалтыре в 1925 году. Учился в школе № 11, затем в школе № 1. Был от​личником. Редактировал школьную стенгазету. Будучи старшим ребёнком в семье, ус​певал и по дому помогать ро​дителям. В пятнадцать неполных лет Г. Даглдиян принёс в редакцию районной газеты своё первое стихотворение, написанное в дни летних ка​никул. В нём рассказывалось о косовице. Затем он принёс журналистам уже тетрадь со стихами. Публиковался в "Коммунаре" до самого при​зыва в действующую армию.
      Около двух лет участво​вал  Грикор в сражениях. Служил в противотанковом орудийном расчёте. О смелости и бесстрашии младшего сержанта Даглдияна рассказывали армейские газеты и агитаторы. Весной 1945 года, по одним сведениям, за два месяца, а по дру​гим – за три дня до Победы, Грикор погиб в Восточной Пруссии, едва встретив свою двадцатую весну.
     …Такие короткие, но яр​кие, схожие судьбы. Такие не​забываемые близкие имена: Мелкон, Торос, Трдат, Грикор... А сколько их было по всей стране, поэтов, не вернувших​ся с войны? Они ушли, "не дописав неровных строчек", "они ушли, не долюбив, не до​курив последней папиросы"... Ушли, не увидев книжек с пре​красными своими стихами, не обняв любимых матерей и подруг, не встретив ликующий май 1945-го!..
      Но, празднуя День Побе​ды и в шестидесятый, и в сотый раз, новые поколения вновь и вновь вспомнят их имена, золотом вписанные в историю, вспомнят этих талантливых ребят-бойцов поимённо, как и всех павших на фронтах сражений за Отечество. Вечная им память! Память… и строки стихов, которые я с чувством щемящей боли и признательности посвя​щаю чалтырским поэтам, погибшим на фронтах Великой Отечественной. Поэтам-воинам, поэтам-патриотам, приблизившим великую Победу!
Кнарик Хартавакян, председатель литературной студии имени Рафаэла Патканяна
(Опубликовано в газете «Заря» Мясниковского района. 04.05.2005. – № 54. – с. 2).
ПОСВЯЩЕНИЕ ПОЭТАМ-ФРОНТОВИКАМ
Светлой памяти чалтырских поэтов, погибших

на фронтах Великой Отечественной войны, –

Мелкона Тащияна,Тороса Хартавакяна (Вагуни),

Трдата Чибичяна, Грикора Даглдияна
Среди жертв, опалённых Второй  мировой,

Есть собратья мои – стихотворцы.

Став на поле сражений травой-муравой,

Вечно юны бойцы-ратоборцы.
Снова высланы парни в надёжный заслон

На просторы любимой Отчизны

И врагам не сдадутся трусливо в полон,

Не щадя ради Родины жизни…
Стихотворцы, собратья мои по перу,

Вы на ветер слова не бросали.

Умирали от пуль на студёном ветру –

Так же храбро, как в строфах писали.
Вы, рифмуя, не ведали фальши и лжи,

Вашим душам они не знакомы.

Вы за правое дело погибли – во ржи

Иль в окопах, далёких от дома.
Ожидали вас мамы в селенье родном,

Ожидали невесты и сёстры.

Но на запад вы шли, отдаляли ваш дом

Фронтовые нелёгкие вёрсты.
Не дождался сынов дорогих отчий край,

Даровитых сынов, голосистых…

Вам велеть бы: «На лире, зурне заиграй!»

Вас прижать бы к груди, сердцем чистых!..
Но объяла сыночков родная земля,

Что простёрлась от моря до моря.

Лишь стихам вашим звонким, собратья, внемля,

Воскрешу вас на миг, с роком споря.
Воскрешу, заведя вновь о вас разговор,

Засмотревшись на светлые лики,

Встретив снова взыскующий, праведный взор,

Осознавши ваш подвиг великий!
Среди жертв, опалённых Второй мировой,

Вы всех ближе, дороже, собратья.

Шелестите весенней листвой и травой –

Вам внимаю опять я!..
20 февраля 2005 года, с. Чалтырь       

                                                                                                                          Кнарик ХАРТАВАКЯН

______________________

*Торос Вагуни (Хартавакян), Дртад Чибичян, Грикор Даглдиян – талантливые молодые поэты, собиратели фольклора из села Чалтырь, погибшие на фронтах Великой Отечественной войны. Члены литературного кружка Чалтырской СШ № 1, руководимого А. Ш. Килафяном, печатались в райгазете «Коммунар». В послевоенные годы их стихи на армянском языке включены в машинописные альманахи «Чалтырь-1» (1969 г.) и «Чалтырь-2» (1995 г., орган литстудии имени Рафаэла Патканяна).
ОТВЕТЬ, ТОРОС!..
Загадочный, мучительный порой вопрос:
Где твой архив, творения твои, Торос?
Ищу ответ в плену взыскующего взгляда,
Твоих очей, геройской смертью павший дядя.
Проживши на земле лишь двадцать кратких лет,
Ты в памяти людской оставил яркий след.
Отчизны патриот и стихотворец-воин.
Ты был хоть тонкой книжицы вполне достоин.
Но потерялся рукописный твой архив,

Безвестно где в неведенье храним… 

Исчез ли, сгинул он, завистником присвоен,

Когда о виршах вспоминал ты перед боем?

Или поздней изведена тетрадь стихов,

Когда солдаты одолели рать врагов?..
Но ты – погиб, под Симферополем иль Керчью. 
Не насладился жизнью, песней, речью!..
Не дописав, не дособрав армян фольклор,
Обрёл покой ты средь долины Крымских гор. 
... Весна была, ручьи безумолчные пели, –
Ты принял смерть в цветущем, ласковом апреле.
Беду почуяв, плакали в селе сестра и мать,
Не в силах ручейки горячих слёз унять.
А на фронтах войны сражались где-то братья,
Не всем им суждено под отчий кров собраться...

И в годы мира их нещадный рок унёс.
Ни Гарегин, Кероп, Агоп, ни Хазарос
Поведать не смогли в печальные мгновенья,  
Где обиталища твоих стихотворений.
Загадочный для всей большой родни вопрос:
Где сотворённое тобой, – скажи, Торос?!
Ищу ответ в плену взыскующего взгляда,
Солдат умолкнувший, мой стихотворец-дядя.

Отчизны патриот и пламенный поэт,
Ужель твоих стихов на целом свете нет?..
Я в поисках ответа обошла б полмира, 

Но мне ответит несмолкающая лира.

Заговорит она, когда настанет срок,
Чтоб воскресить, озвучить сотни твоих строк.
И слышавший – узнает в них перо Тороса,
ТОРОСА ВАГУНИ – бессмертного Тороса!
(Из книги «Мы из древнего града Ани», Ростов-на-Дону, «Приазовский край», 1999)                              

Кнарик ХАРТАВАКЯН.
_______________________
* Торос Маргосович Хартавакян (1921 – 1942) - выпускник Чалтырской средней школы № 1, где был старостой литературного кружка, основанного преподавателем армянского языка и литературы Агароном Шагеновичем Килафяном. Талантливый стихотворец, юный фольклорист, публицист, печатался в районной газете «Коммунар». Автор патриотических стихов и пейзажной лирики, разножанровых статей, активный общественник. В мае 1941 года, будучи ещё школьником, стал участником ВДНХ (павильон «Печать»). Участник Великой Отечественной войны. Весной 1942 года геройски погиб в боях за полуостров Крым. 
Рукописи стихотворений Тороса Хартавакяна, а также записи собранных им в сельской округе образцов фольклора армян Дона почти не сохранились. В послевоенные годы стихи Т. М. Хартавакяна (псевдоним – Вагуни) на армянском языке, взятые из подшивок райгазеты, включались в машинописные альманахи «Чалтырь-1» (1969 год, подготовлен школьным литкружком Х. О. Кристостуряна) и «Чалтырь-2» (1995 год, подготовлен основателями и членами литературной студии имени Рафаэла Патканяна). 
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доВоенная фотокарточка

Торосу Вагуни-Хартавакяну* – 

                                                                                     поэту, воину, дяде…
О чём ты задумался, юноша строгий, 

Что встало пред взором пытливым твоим? 

Армянских ли гор непокорных отроги 

Ты видишь, тоскою неясной томим?
О чём ты печалишься, юноша грустный? 

Что грёзы – далёко, а близь не красна?.. 

Тома под рукою – экзамен ли устный 

На днях принимает у парня страна?
О чём замечтался ты, юноша пылкий –

О славе, геройстве, девичьей красе?.. 

Возлюбленной сердце в стихах приоткрыл ты 

Иль завтра навстречу шагнёшь по росе?
... Наутро же дикторы в рупор вещали, 

Что ринулся враг вероломный в твой дом. 

И вот по повестке явился с вещами, 

На фронт ты уехал сражаться с врагом.
Нещадно ты бился, о виршах забывши, 

Но, истосковавшись уже по перу, 

Сберечь рукописную книгу, зарывши, 

Просил в «треугольничках» мать и сестру.
Пал смертью геройской ты в схватке неравной, 

Но в памяти – жив, и на фото – живой!

Тот снимочек старый, желтеющий, рваный 

Бессонную ночь скоротает со мной.
... Застегнута наглухо косоворотка, 

Зажато перо в напряжённой руке... 

Ах, юноша нежный!.. Твой век-то короткий – 

Нет завтрашней даты в твоём дневнике.
Но день этот солнечный длится пусть, длится! 

А ночи июньские – будут тихи, 

И юноша вдаль, замечтавшись, глядится, 

И светлые думы прольются в стихи!..
(Из книги «Мы из древнего града Ани», Ростов-на-Дону, «Приазовский край», 1999)

                                                                                           Кнарик ХАРТАВАКЯН
У МЕМОРИАЛА СЛАВЫ В ЧАЛТЫРЕ
Сквер многолюдный снова опустел, 

Закат сквозь ветки полыхает ало. 

Я вновь стою у иссечённых стел, 

У Славы воинской мемориала... 
Огонь высвечивает имена 

Сородичей, погибших за Отчизну, 

В те грозные, лихие времена 

За счастье наше заплативших жизнью. 
Вот имя негасимое  Давид –

В прикрытии оставленного дяди, 

И перед взором вновь геройский вид 

Бойца, погибшего собратьев ради! 
Он прикрывал товарищей отход, 

Домой кисет отправив в час последний... 

Стареют сверстники из года в год, 

А он – навек восемнадцатилетний! 
В степи Самбекской он обрёл приют, 

На Миус-фронта рубежах кровавых. 

Но близкие его вновь узнают 

Среди имён мемориала Славы...

Двадцатилетним пал в бою Торос – 

Двоюродный мой дядя, стихотворец. 

Строками пламенными в память врос 

Отчизны патриот и ратоборец.
Погиб в Крыму цветущею весной 

Он, так любивший Родины просторы. 

Встань, оживи, Торос, и песню спой, 

Чтоб встретились с твоим родимых взоры!
Пусть оживёт с тобой и брат Кероп, 

Расстрелянный врагами в Таганроге, 

Брат Гарегин, избрав одну из троп, 

С тобой и с нами встретится в дороге…
О, сколько, сколько дорогих имён 

Бойцов, ушедших в небыль в лихолетье. 

Пусть в списки павших каждый занесён, –  

Он, в памяти живя, обрёл бессмертье! 

Он пролагает сквозь века свой след, 

Хоть грудь его пронзил жестокий ворог, 

И, сколько б ни минуло долгих лет, 

По-прежнему любим, лелеем, дорог. 
Всё ждут солдата родичи домой – 

Огнём не опалённым, невредимым, 

Несут ему цветы – весной, зимой, 

Взор обжигая именем родимым.  

…Цветы под именами земляков,

В подножии у стен Мемориала, 

И – вереницы вечных облаков,

Закат сквозь ветви всполыхавший ало.

Февраль 2005 года, с. Чалтырь.                                          Кнарик Хартавакян         
Торос, Давид, Кероп, Хартавакяны, Дртад Барлаухян,

погибшие на фронтах Великой Отечественной войны:
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Фотографии молодых чалтырских поэтов,

погибших на фронтах Великой Отечественной войны

Вольные переводы с армянского

Из Хевонда Наирьяна

*  *  *

Я помню вас, Торос, Дртад, Грикор* –

Погибшие поэты-чалтырчане. 

Я с детских лет запомнил строгий взор 

И ласку ваших рук, шаги в молчанье...

Вы в смутном сне, туманном далеке 

Из памяти всплываете порою, 

Перо знакомо держите в руке – 

Поэты, мужества певцы, герои.
За Родину погибли вы в боях, 

Но, устремясь в родимое селенье, 

Воскресли в наших думах и стихах, 

В сердцах живущих ныне поколений.

И ваши песни гордые – звенят, 

Хотя они поныне не допеты, 

И строчки, словно выстрелы, гремят, 

Пронзая нас, погибшие поэты.

Вы дружбу прославляли, отчий край, 

Гордились величавою Россией... 

Встречая каждый свой победный май, 

Она скорбит о каждом павшем сыне.

Мы помним вас, Торос, Грикор, Дртад – 

Погибшие поэты-чалтырчане. 

Превыше громких слов похвал, наград – 

Людская память, скорбное молчанье...

Из сборника переводов из лирики Хевонда Наирьяна «Зурна» 
(Ростов-на-Дону, «МП Книга», 1998)
 и книги стихов и переводов К. С. Хартавакян «Мы из древнего града Ани» 
(Ростов-на-Дону, издательство «Приазовский край», 1999)
Вольный перевод с армянского Кнарик Хартавакян 
______________________
*Торос Вагуни (Хартавакян), Дртад Чибичян, Грикор Даглдиян – талантливые молодые поэты, собиратели фольклора из села Чалтырь, погибшие на фронтах Великой Отечественной войны. Входили в литературный кружок Чалтырской СШ № 1, руководимый А. Ш. Килафяном, печатались в райгазете «Коммунар». В послевоенные годы их стихи на армянском языке включены в машинописные альманахи «Чалтырь-1» (1969 г.) и «Чалтырь-2» (1995 г., орган литстудии имени Рафаэла Патканяна).
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